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broeder, die tegen u zondigde, zeyentigmaal ize-
vemnaal te vergeven. 

De brallende eigenwaan van den Goidvergeteni 
krachtmensch beroemt er zich in dat zeventigroaal 
zevenmaal zal worden gewroken wie hem te na 
komt. 

Dat is de konsekwentie van het los-van-God-zijh! 
Daarom, laat ons tegen de eerste beginselen 

daarvam waken! 
Alleen in Gods gemeensohapi is het Eden der 

vreugde waar gezongen wordt het lied van 's-Hee-
ren genade. 

J. G. KUNST. 

KIBKELIJK LEYEN. 

Mag met een verbeterde bijbelvertaling langer gedraald ? 

IV. 

Uitgangspunt voor de bespreking vaa deze 
urgente kwestie is het rapport, dat in deze 
materie op de Synode van 1917 werd uitge
bracht en de konklusies, welke daar werden 
aangenomen. De Synode achtte een herziening 
van de Statenvertaling niet beslist noodzakeliijk. 

Ten opzichte van de wenschelükheid stond zij 
anders. Het rapport onderscheidde daarbij tus-
schen een radikale, een beperkte herziening] 
en een in den engsten zin. Tegen de eerste 
had het groote bezwaren. De laatste zou de 
moeite niet loonen. Het gaf de voorkeur aan de 
tweede. Toch meende het rapport, en de Synode 
sloot zich daarbij aan, dat de Synode daartoe 
niet zelf het initiatief móest nemen, omdat nog 
te veel voorarbeid moest worden verricht. 

Het bezwaar van den vóór-arbeid is thans 
weggenomen. Bijna een derde van heel de 
Schrift is door Gereformeerde Godgeleerden 
sindsdien opnieuw vertaald en gekommentari-
eerd. Dit mag voldoende geacht om met den 
definitieven vertaüngsarbeid een aanvang te 
maken. 

Nog nauwelijks was de pen, waarmee wij het 
vorig artikel schreven opgedroogd of weder werd-
een belangrijk stuk voorarbeid op onze schrijftafel 
gelegd. 

Prof. Greydanus, wien we hartelijk komplimen-
teeren met deze vrucht van diepgaande studie en 
onvermoeide werkkracht, verraste ons Gereformeer
de volk met de vertaling en verklaring van nog 
twee bijbelboeken: E f e z e en E i l i p p e n s e n . 

Zij kwamen uit in de Serie „Korte Verklaring" 
van den uitgever J. H. Kok. 

De veronderstelling zal wel niet te gedurfd zijn, 
dat, eer de volgende Synode samenkomt, in die 
reeks nog wel enkele korte kommentaren zullen 
verschijnen. • 

Deze exegetische arbeid is natuurlijk niet onder
nomen om onze Kerken aan een goede vertaling 
te helpen. 

Hij is geboren uit den drang om de laatste resul
taten van het geloovig wetenschappelijk Schrifton-
derzoek onder het volk te brengen, opdat dat er 
•mee van genieten zou. 

Deze verklaringen hebben haar waarde in zich
zelf en behouden die, ook al ziet straks een af
zonderlijke vertaling, op last van de Synode, het 
Jicht. 

Maar met dat al zijn ze voor die vertaling v,an 
de grootste beteekenis. 

Hoe langer men hierover nadenkt, des te meer 
wortelt zich de opvatting vast, dat God bezig is 
althans dit veld wit te maken, opdat wij den oogst 
van een verbeterde bijbelvertaling zouden binnen
halen. 

Wij willen op enlcele punten wijzen. 
De mannen, die zich als kundige exegeten deden 

kennen en door voorbeeldige samenwerking reeds 
zooveel tot stand brachten, staan nog in de kracht 
van hun leven. 

Zonder nu daarop te bouwen, omdat ook hun 
jaren door den Heere zijn vastgesteld, mogen wij-
dit toch wel in algemeenen zin als een gunstige 
omstandigheid aanmerken. 

Immers zijn zij als vanz'elf aangewezen om onder 
de bezorgers van een Synodale Bijbelvertaling de 
leidende plaats in te nemen. 

Het voorzienig bestel des Heeren heeft op hen 
de aandacht gevestigd. 

Ook wij mogen niet anders verwachten, dan dat 
de Synode dit zal yerstaan. 

Natuurlijk moeten zij door een klein keurkorps 
van wetenschappelijke en vrome mannen worden 
ter zijde gestaan. 

En nu is het van zooveê! belang, dat wij men-
schelijkerwijze tenminste mogen hopen, dat zij de 
verbeterde bijbelvertaling nog kunnen tot stand 
brengen. 

Waren zij eerst op vergevorderden leeftijd met 
hun publikaties gekomen, dan konden wij zulk een 
hoop niet koesteren. 

Ook hier mag de geschiedenis van de Staten
vertaling wel een woord meespreken. 

Onder de zes vertalers en de zes plaatsvervan
gers zijn het Bogerman en Hommius geweest, dis 
het meeste werk hebben kunnen verzetten. 

Zij waren, toen de taak kon worden aangevat, 
in 1625, de jongsten en liepen tegen de 50. 

Anderen, die zestig jaar of daarboven waren, 
werden èf gedurende den arbeid door den dood 
weggenomen èf door hun leeftijd naar de achter
hoede gedrongen. 

Want, zooals we in een vorig artikel reeds be
toogden, een bijbelvertaling vordert, zal ze goed 
zijn, veel tijd. 

De Statenvertalers kwamen voor het eerst den 
23sten Mei 1625 samen. Het Oude Testament was 
in 1632 zoover gereed, dat het naar de overzieners 
kon, die in veertien maanden zich van hun opidraoht 
kweten. Het Nieuwe Testament kwam in 1634 klaar, 
maar eerst in 1635 kwam het van de overzieners 
terug. Toen moest de kopie naar den drukker. 
En het werd 1637, toen onze Statenbijbel de pers 
verliet. 

Alzoo een kleine 20 jaar na de benoeming van 
vertalers, plaatsvervangers en overzieners door de 
Dordtsche Synode en 12 jaar na de eerste ver
gadering van de vertalers. 

Daarbij vergete men niet, dat de Statenvertalers, 
door de Regeering daartoe in staat gesteld, zich 
geheel en al aan hun arbeid konden wijden. Zij 
woonden dan ook op één plaats te Leiden. 

Op zo'O iets mogen wij niet rekenen. 
Niet alleen, dat in onze dagen Staatshulpi moet 

•worden uitgeschakeld, maar ook kan niet verlangd, 
dat de kerken de kosten, aan vrijstelling der ver
talers van hun gewonen dienst verbonden, op zich 
zullen nemen. Waar dan nog bij komt, dat sommige 
vertalers van zulke vrijstelling zeker niet gediend 
zouden zijn. • . ' 

Wij kunnen niet anders zien, of de vertalers 
zullen hun werk moeten volbrengen onder hun 
ambtelijke werkzaamheden door. 

Dat dit belangrijke vertraging met zich zal bren
gen, laat zich hooren. 

Had de Dordtsche Synode verkeerd' gjsschat, toen 
zij meende, dat de Statenvertaling wel in vier jaar 
tijds tot stand zou kunnen komen, wij' zouden 
verkeerd schatten, indien we ons voorstelden, dat 
voor een verbeterde bijbelvertaling niet minstens 
een gelijke periode als voor de Statenvertaling, een 
dozijn jaren, moet worden vastgezet. 

En dat wij het tijdperk niet nog langer nemen, 
komt, omdat wij in aanmerking nemen, dat de 
vertalers van heden in gunstiger konditie verkeeren 
dan de Statenvertalers. 

Vooreerst toch is de Statenvertaling niet zóó 
verouderd en door voortgaand exegetisch onderzoek 
niet zóó gebrekkig bevonden als de vertalingen' 
waren, die vóór de Statenvertaling in omloop waren. 
En hoe men nu ook over de verbeterde bijbelver
taling denke, oE men een geheel nieuwe vertaling 
wenscht, dan wel de voorkeur schenkt aan een 
radikale of beperkte herziening, de Statenvertaling 
blijft immer haar waarde als basis behouden. Zulk 
een hoogstaande vertaling als ondergrond te heb
ben, geeft een kwalijk te overschatten voorsprong 
boven onze Statenvertalers. 

Vervolgens is de voorarbeid voor een -v-erbeterde 
vertaling, waarover we thans reeds beschikken, 
aanzienlijk beduidender dan die de Statenvertalers 
vonden. Zeker, ook zij konden gebruik maken van 
voor die dagen uitnemende exegetische werken. 
Maar behalve, dat de exegese nog niet zoozeer 
om haarzelf werd beoefend als thans, waren de 
kommentaren grootendeels in het Latijn geschre
ven en hadden voor gen Nederlandsche vertaling 
geen direkt nut. Nu echter hebben we kommen
taren in onze -̂ .igen taal, waarin zelfs een ver
taling wordt aangeboden. Ook <iit vormt voor bet 
„thans" vergeleken met het „toeia" een niet in 
cijfers uit te drukken kreditpost. 

Eindelijk had ten tijde van de Dordtsche Synode 
onze taal nog geen vastheid verkregen. Qaze Sta
tenvertalers zagen zich dan ook voor de reuzientaak 
geplaatst, om als taaischeppers, taaivormers op! 
te treden. De Synode zelf had reeds eenige.regelen 
daarvoor aangegeven, maar het zwaarste, de uit
werking rustte op de schouders van de mannen, 
die vertaalden. Daarbij waren de synodale regelen 
lang niet toereikend voor de ontzaglijke moeilijk
heden,, waarvoor zij in de praktijk kwamen t© 
staan. En nu valt over de taal, welke heden Voor 
een verbeterde Bijbelvertaling dienen moet, ook 
nojg wel een hartig woordje 'te wisselen. In onze 
hedendaagsche spreek- en söhrijftaal schuilen dege-
nereerende elementen, die, als het kan, moeten 
worden uitgedreven. Maar al ontveinst men zioh 
die taalmoeilijkheden niet, ze kunnen toch niet 
in vergelijking komen met die, welke onz© Staten
vertalers schier bij ieder vers ondervonden. 

Daarom, laten we globaal vóór- en nadeelen tegen 
elkander opwegen en nemen naar ruwe scihatting 
aan, dat voor een verbeterde bijbelvertaling een 
gelijk aantal jaren benoodigd is als vroeger voor 
de Statenvertaling. 

Doch inen zal het nu ook' toestemmen: wil men 
van de gaven der mannen, die nu reeds midden 
in den vertalingsarbeid zich bevinden, proïiteeren, 
dan mag men niet langer uitstellen. 

Nu ontwikkelen zij hun hoogste werkkracht. 
Nu mogen wij nog, zoo het Gode l)ehaagt hen te 

sparen, op energiek aanpakken en yoltooien reke
nen. ' 

Maar verschuift men deze zaak naar een onbe
paald later tijdstip, dan kunnen we ons in dat 
vooruitzicht niet verblijden. 

Men laat uitnemende krachten teloor gaan. 
En zal men heil zoeken in ijdel gespekuleer 

op' de toekomst en zeggen: het worde dan aan hun 
opvolgers overgelaten? ' ' ' , ' • • 

Dat zou toch wel van 'lichtvaardigheid getuigen, 
Hiermede brachten we echter nog niet onz© stert 

ste argumenten naar voren. 

-^ De jaardag onzer Vrüe Universiteit. 
Voor de vijfenveertigste maal werd de jaardas 

der V r̂ije Universiteit op Gereformeerde wijze ge
vierd. 

Als Gereformeerden gevoelen we op' zulk eej 
hoogtij allereerst behoefte om onzen God in Cliris. 
tus te danken voor Zijn opmerkelijke leidingen eii 
voor Hem uit te spreken onz© zonden en onze 
zorgen, onze begeerten en ons geloofsvertrouwen, 

Ernstig wekte aan den vóóravond vlan den jaat. 
dag de Amsterdamsohe predikant. Dr W. G. Harren, 
stein, allen die tot de Vrije Universiteit in recti, 
streeksche relatie staan, maar ook ons Gerefor. 
meerde volk op, om voor deze Stichting des ge. 
lools altijd te bidden en niet t© vertragen en liij 
motiveerde dit met de vraag van den Heiland'; 
„Doch de Zoon des menschen, als Hij komt, zal 
Hij ook geloof vinden op de aarde?" (Luk. 18:8). 

Als naar gewoonte begaven velen zicii daarop 
naar „Piarkzicht" en in een gezellig samenzijn hield 
Prof. Anema een ironische en tegelijk irenische 
toespraak en ontbrak ook het geestige woord van 
Ds Ferwerda gelukkig niet. 

Op den dag zelf sprak de nieuw© rector. Prof. 
Dr F. W. Grosheide, zijn oratie uit. 

Hij had een onderwerp gekozen, dat allen theo
logen en ook velen niet-ÜieoIogen belang inboe
zemt: „De Geschiedenis der Nieuwtestamentische 
Godsopenbaring". 

In zijn rectorale rede behandelde hij' het slechts 
gedeeltelijk. 

Hoewel het ©en verblijrlsnd verschijnsel is te ach
ten, dat in den laatsten tijd veel meer dan vroegsr 
aandacht wordt besteed aau den inhoud van het 
Nieuwe Testament, zoo is; aldus begon Spr., daar-
'mee toch nog niet veel gewonnen, als het Nieawe 
Testdment niet beschouwd wordt als W;oord Gods, als 
Goddelijke openbaring. Voor wie het Nieuwe Tes
tament zóó beschouwt, bestaan bijzondere vraag
stukken, die elders moeilijk de belangstelling kunnen 
ti'ckken. Zoo b.v. dit: als het Nieuwe Testament 
openbaring geeft en is, hoe staat het dan met de 
geschiedenis, die deze openbaring heeft doorloopen? 
We komen hier voor een samengesteld probleem, 
fWaarvan voor heden twee punten de aandacht 
vragen: 

1. Hoe moet het nieuwe Testament als bron voor 
de geschiedenis der GoddelijJce openbaring worde.ii 
gebruikt? en 

2. volgens welke lijnen heeft de geschiedenis dezer 
openbaring zich bewogen? 

Het spreekt vanzelf, dat men bet Nieuwe Testament 
gebruikende als bron voor de geschiedeuis der Nieuw
testamentische Godsopenbaring, allereerst te letten 
heeft op de verschillende boeken, waaruit bat is 
sajnei;gesteld. De orde, waarin de boeken in dsn 
Kanon voorkomen, is niet willekeurig, maar deze 
orde kan evenmin als die van het ontstaan dienst 
doen voor het onderhavige onderwerp'. Om de geschie
denis der openbaring te schrijven, moet eerst gebruikt 
de stof, die in da Evangeliën en ten deels ook 
die, welke in de Handelingen is opgeteekend, daarna 
de Brieven en ten slotte opnieuw de Evangeliën, 
maar nu als geschriften, die uit een bepaald oog
punt het woord en werk van Jezus bebben opge-
teekend. Diat geeft ons, afgezien van verder te ma
ken onderscheidingen, drie groepen, welke verdee
ling, omdat de brieven zeH openbaring; zijn, reeds j 
iets omtrent het verloop der openbaring leert. Ze 
doet vermoeden, dat er in de Nieuwtestamentische 
Godsopenbaring drie perioden zullen moeten worden 
onderscheiden. 

Dit vermoeden wordt zekerheid, indien nader het 
karakter van de Nieuwtestamentische Godsopenbaring 
wordt vastgesteld. 

Er is eerst een grondleg'gend tijdperk, waarin al 
de centrale wonderen van Gods genade geschieden 
en dat loopt van Jezus' geboorte tot aan do uit
storting van den Heiligen Geest. Naast deze wonderen 
komt de prediking, die ze wil doen verstaan, de 
prediking, die eerst aan zonde en schuld wil ont 
dekken, opdat tot het werk van Christus de toevlucht 
zal worden genomen. Loopen in de eerste periode 
do feiten af, de prediking niet. 

In de tweede periode gaat ze het werk van Christus 
nader verklaren en wordt ze internationaal, waardoor 
ze vanzelf nieuwe vragen heeft te beantwoorden. 
Treedt in de tweede periode prediking het meest op 
den voorgrond, de feiten ontbreken niet. De Heiligf 
Geest breidt de Gemeenten uit onder Joden en kei-
denen. 

De derde periode is die van de bevestiging! en de 
bestrijding van opkomende dwalingen. Daarmede 
wordt de openbaring volledig' en geschikt voor all« 
tijden. Nog meer dan in de tweede periode is tjians 
de prediking hoofdzaak. ~ Toch ontbreken de feite" 
niet. Met name mag gewezen op de consolidatie 
van het kerkelijk leven, het schrijven van vele te' 
nonieke boeken, het stellen van het principe van een 
geschreven kanon. 

Samenvattend kan .gezegd, dat de bronnen ons in 
staat stellen, indien ze recht worden gebruikt, tie^ 
verloop van de geschiedenis der Nieuwtestamen
tische (godsopenbaring aan te geven. Zeer zefö 
blijven er vragen ter beantwoording over. Maar a« 
zal er Joch mogelijk worden een geschiedenis de 
Nieuwtestamentische openbaring te schrifven, do 
welke geschiedenis een zekere afsluiting ,van de st • 
dien belangende het N. T. zal worden bereikt-

Dit verslag en ook de oratie zelf laten echter 
op verre na nog niet vermoeden, welk' &&a- riJ 
studie Prof. Grosheide ons "bood'. 
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